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    Livre d’Isaïe


  




  

    

      

    




    

      1, 1Vision que vit Isaïe fils d’Amôs, qu’il vit contre la Judée et contre Jérusalem sous le règne d’Ozias, de Iôatham, d’Achaz et d’Ézékias, qui régnèrent sur la Judée.




      

        ISRAËL NE CONNAÎT PAS SON SEIGNEUR





        2Écoute, ciel, et prête l’oreille, terre, car le Seigneur a parlé : J’ai engendré et fait grandir des fils, mais eux m’ont trahi. 3Le bœuf connaît son propriétaire, et l’âne, la mangeoire de son seigneur ; mais Israël ne me connaît pas, et le peuple ne m’a pas discerné. 4Malheur, nation coupable, peuple plein de fautes, descendance mauvaise, fils transgresseurs : vous avez abandonné le Seigneur et provoqué la colère du Saint d’Israël.


      




      

        LES BLESSURES DES TRANSGRESSEURS





        5Où devez-vous encore être blessés, vous qui continuez la transgression ? Toute tête n’est que peine, et tout cœur, que chagrin. 6Des pieds jusqu’à la tête aucune lésion, aucune meurtrissure, aucune blessure enflammée… Impossible d’appliquer émollient, huile ni bandages. 7Votre terre : déserte ; vos villes : brûlées par le feu ; votre contrée, devant vous des étrangers la dévorent, et elle est dévastée, ruinée par des peuples étrangers. 8Elle sera délaissée, la fille de Sion, comme une cabane dans une vigne, et comme une hutte de gardien de verger dans un champ de concombres, comme une ville assiégée. 9« Et si le Seigneur Sabaoth ne nous avait pas laissé une descendance, nous serions devenus comme Sodome, nous aurions été semblables à Gomorrhe… »


      




      

        LEUR CULTE N’EST PLUS AGRÉÉ





        10Écoutez la parole du Seigneur, souverains de Sodome ; soyez attentifs à la loi de Dieu, peuple de Gomorrhe. 11Que me fait la multitude de vos sacrifices, dit le Seigneur ? Je suis rassasié des holocaustes de béliers, et la graisse des agneaux, et le sang des taureaux et des boucs, je n’en veux pas, 12pas même si vous venez paraître devant moi. Qui en effet a recherché cela dans vos mains ? Fouler mon parvis, 13vous ne le ferez plus : si vous apportez de la fleur de farine, vanité ! L’encens est pour moi une abomination ; vos néoménies, les sabbats et le grand jour, je ne les supporte pas ; le jeûne, le repos, 14vos néoménies et vos fêtes, mon âme les hait : je suis las de vous, je ne passerai plus sur vos fautes. 15Lorsque vous tendrez les mains vers moi, je détournerai de vous mes yeux, et si vous multipliez les prières, je ne vous écouterai pas : vos mains sont pleines de sang !


      




      

        APPEL À LA CONVERSION





        16Lavez-vous, devenez purs, ôtez de vos âmes les méchancetés devant mes yeux, cessez vos méchancetés, 17apprenez à bien agir, recherchez le droit, secourez la victime de l’injustice, faites droit à l’orphelin et rendez justice à la veuve.




        18Allons, discutons, dit le Seigneur, et si vos fautes sont comme la pourpre, je les rendrai blanches comme neige, et si elles sont comme le cramoisi, je les rendrai blanches comme laine. 19Et si vous le voulez et que vous m’écoutiez, vous mangerez les bonnes choses de la terre. 20Mais si vous ne le voulez pas et que vous ne m’écoutiez pas, l’épée vous dévorera : la bouche du Seigneur a dit cela.


      




      

        EMPORTEMENT CONTRE « LES FORTS D’ISRAËL », INFIDÈLES





        21Comment est-elle devenue une catin, la ville fidèle de Sion, qu’emplissait le droit, en laquelle demeurait la justice – maintenant des assassins ? 22Votre argent est de mauvais aloi, tes cabaretiers mêlent au vin de l’eau, 23tes souverains sont infidèles, complices de voleurs, amateurs de cadeaux, à l’affût de rétributions, sans faire droit à l’orphelin ni être attentifs au droit des veuves.




        24C’est pourquoi le Maître, le Seigneur Sabaoth, parle ainsi : Malheur, les forts d’Israël ! Car mon emportement contre les adversaires ne cessera pas, et contre mes ennemis je ferai valoir le droit. 25Et j’amènerai ma main contre toi, et je te ferai passer par le feu pour te rendre pur ; et je ferai périr ceux qui désobéissent. J’ôterai de toi tous les transgresseurs, et abaisserai tous les arrogants.


      




      

        
RÉTABLISSEMENT DE LA « VILLE DE LA JUSTICE » ET PUNITION DES TRANSGRESSEURS





        26Et j’établirai tes juges comme auparavant et tes conseillers comme au commencement ; après quoi tu seras appelée « Ville de la justice, capitale fidèle, Sion ». 27Car grâce au droit ses captifs seront sauvés, et grâce à la compassion. 28Et les transgresseurs et les coupables seront brisés ensemble, et ceux qui délaissent le Seigneur iront à leur fin : 29ils seront couverts de confusion à propos de leurs idoles – qu’eux-mêmes voulaient –, et ils avaient été confondus à propos de leurs jardins – qu’ils avaient désirés. 30Car ils seront comme un térébinthe au feuillage tombé, et comme un parc sans eau. 31Et leur force sera comme un brin d’étoupe, et leurs ouvrages, comme des étincelles de feu ; et les transgresseurs et les coupables seront consumés ensemble, et il n’y aura personne pour éteindre.




         




        2, 1La parole qui advint de la part du Seigneur à Isaïe fils d’Amôs, au sujet de la Judée et de Jérusalem :


      




      

        LA PROMESSE DE LA RÉUNION À JÉRUSALEM





        2Dans les derniers jours elles seront bien visibles, la montagne du Seigneur et la maison de Dieu, au sommet des montagnes, elles s’élèveront au-dessus des collines. Et toutes les nations y viendront, 3de nombreuses nations marcheront et elles diront : « Allez, montons à la montagne du Seigneur, à la maison du Dieu de Jacob : il nous annoncera son chemin et nous y marcherons ». Car de Sion sortira la loi, et la parole du Seigneur, de Jérusalem. 4Et il jugera au milieu des nations, il confondra un peuple nombreux. Et ils briseront leurs épées pour en faire des charrues, et leurs épieux pour en faire des faucilles ; et l’on ne prendra plus l’épée nation contre nation, et ils n’apprendront plus à faire la guerre.


      




      

        LE TEMPS PRÉSENT DE L’ABAISSEMENT ET DE L’IDOLÂTRIE





        5Et maintenant, maison de Jacob, allez, marchons à la lumière du Seigneur, 6car il a lâché son peuple, la maison d’Israël, parce que leur contrée s’est emplie, comme au commencement, de présages, comme celle des Étrangers, et beaucoup d’enfants des Étrangers sont venus chez eux. 7Car leur contrée s’est emplie d’argent et d’or, et leurs trésors étaient sans nombre ; et la terre s’est emplie de chevaux, et leurs chars étaient sans nombre. 8Et la terre s’est emplie d’abominations, des ouvrages de leurs mains, et ils se sont prosternés devant ce qu’avaient fait leurs doigts. 9Et l’être humain s’est courbé, et l’homme s’est abaissé, et je ne les lâcherai pas.


      




      

        EXHORTATION À L’HUMILITÉ AU JOUR DE L’EXALTATION DU SEIGNEUR





        10Et maintenant, entrez dans les rochers et cachez-vous dans la terre face à la crainte du Seigneur et à la gloire de sa force, quand il se lèvera pour fracasser la terre.




        11Car les yeux du Seigneur sont élevés, mais l’homme est bas. Et l’élévation des hommes sera abaissée, et le Seigneur seul sera élevé en ce jour-là : 12jour du Seigneur Sabaoth contre tout orgueilleux arrogant, contre tout être élevé et altier, et ils seront abaissés, 13contre tout cèdre du Liban, de ceux qui sont élevés et altiers, et contre tout arbre de la chênaie de Basan, 14contre toute montagne et contre toute colline élevée, 15contre toute tour élevée et contre toute muraille élevée, 16contre tout navire de la mer et contre tout spectacle de la beauté des navires, 17et tout homme sera abaissé, et l’élévation des hommes tombera, et le Seigneur seul sera élevé en ce jour-là. 18Et ils dissimuleront tous les ouvrages faits de leurs mains, 19les apportant dans les grottes, dans les fentes des rochers et dans les crevasses de la terre, face à la crainte du Seigneur et à la gloire de sa force, quand il se lèvera pour fracasser la terre.




        20En ce jour-là, l’homme rejettera ses abominations d’argent ou d’or, qu’il avait faites pour se prosterner, aux êtres vains et aux chauves-souris, 21afin d’entrer dans les crevasses de la roche dure et dans les fentes des rochers, face à la crainte du Seigneur et à la gloire de sa force, quand il se lèvera pour fracasser la terre.


      




      

        L’ANARCHIE EN JUDÉE ET À JÉRUSALEM





        3, 1Voici donc, le Maître, le Seigneur Sabaoth, ôtera de la Judée et de Jérusalem fort et forte, force du pain et force de l’eau, 2géant, fort, homme de guerre, juge, prophète, conjectureur, ancien, 3chef de cinquante, conseiller admirable, maître d’œuvre habile et auditeur intelligent. 4Et je leur donnerai pour souverains des jeunes gens, et des railleurs seront leurs seigneurs. 5Et le peuple en viendra aux mains, homme contre homme, chacun contre son voisin ; l’enfant se heurtera à l’ancien, l’homme de rien à l’homme de bien. 6Car un homme saisira son frère, ou le parent de son père, en disant : « Tu as un manteau, sois notre dirigeant, et que ma nourriture dépende de toi ! » 7Et il dira en réponse, en ce jour-là : « Je ne serai pas ton dirigeant, car il n’y a dans ma maison ni pain ni manteau ; je ne serai pas le dirigeant de ce peuple. »


      




      

        LE POUVOIR DES EXACTEURS





        8Oui, Jérusalem s’est relâchée et la Judée en est venue aux mains, et leurs langues suivent la transgression ; ils sont désobéissants à l’égard du Seigneur, car leur gloire vient d’être abaissée 9et la confusion de leur face s’est dressée contre eux. Ils ont annoncé et rendu manifeste leur faute, comme celle de Sodome. Malheur à leur vie, car ils ont médité contre eux-mêmes un dessein funeste, 10quand ils ont dit : « Enchaînons le juste, car il nous embarrasse ! » Eh bien, ils mangeront les produits de leurs œuvres. 11Malheur au transgresseur : son sort sera funeste, conforme aux œuvres de ses mains. 12Mon peuple, vos percepteurs glanent sur vous, et les exacteurs sont vos seigneurs. Mon peuple, ceux qui vous disent heureux vous égarent et brouillent le chemin de vos pas.


      




      

        LE PROCÈS DES MAÎTRES





        13Mais maintenant le Seigneur va s’établir pour le jugement, il mettra son peuple en jugement : 14le Seigneur lui-même entrera en jugement avec les anciens du peuple et avec ses souverains. Et vous, pourquoi avez-vous mis le feu à ma vigne, et que fait la rapine prise aux pauvres dans vos maisons ? 15Pourquoi ce tort que vous faites à mon peuple, pourquoi couvrez-vous de confusion la face des pauvres ?


      




      

        APRÈS LE LUXE,


        DEUIL ET OPPROBRE POUR LES DAMES DE SION





        16Le Seigneur parle ainsi : Attendu que les filles de Sion se sont exaltées et qu’elles ont marché en se haussant du col, avec des œillades, et que dans leur démarche pas à pas tout ensemble elles laissaient traîner leurs tuniques et faisaient des pas de danse, 17Dieu abaissera les souveraines, les filles de Sion, et le Seigneur dévoilera leur aspect 18en ce jour-là, et le Seigneur ôtera la gloire de leur vêtement et leurs parures, les tresses, les franges, les croissants, 19le pendentif, la parure de leur visage, 20l’attirail de leur parure de gloire, les bracelets, les anneaux, la tresse, les cercles de bras, les bagues, les boucles d’oreille, 21les habits dont le milieu ou les bords sont de pourpre, 22les tapis de la maison, les tissus diaphanes de Laconie, 23les habits de lin fin, d’hyacinthe, de cramoisi, le lin fin broché d’or et d’hyacinthe, et les atours d’été qui retombent.




        24Et il y aura, au lieu d’un agréable parfum, un nuage de poussière, et au lieu d’une ceinture tu te ceindras d’une corde, au lieu de la parure dorée de ta tête tu seras chauve à cause de tes œuvres et, à la place d’une tunique au milieu de pourpre, un haillon sera ta ceinture. 25Et ton fils, le plus beau, celui que tu aimes, tombera sous l’épée ; et ceux parmi vous qui sont forts tomberont sous l’épée et seront abaissés. 26Et les coffres de votre parure seront endeuillés, et tu seras abandonnée, seule, et tu t’écrouleras à terre. 4, 1Et sept femmes se saisiront d’un seul homme, en disant : « Nous mangerons notre pain et revêtirons nos manteaux ; seulement, que ton nom soit invoqué sur nous : ôte notre opprobre ! »


      




      

        LA GLOIRE À VENIR DU « RESTE D’ISRAËL »




        2Et, ce jour-là, Dieu resplendira, dans un dessein accompagné de gloire, sur la terre, pour élever et glorifier le reste d’Israël ; 3et il adviendra, ceux qui resteront à Sion et ceux qui resteront à Jérusalem seront appelés « saints », tous ceux qui auront été inscrits pour la vie, à Jérusalem. 4Car le Seigneur lavera l’ordure des fils et des filles de Sion, et il nettoiera le sang au milieu d’eux, dans un souffle de jugement et un souffle d’embrasement. 5Et il arrivera, et il adviendra à tout lieu de la montagne de Sion et à tous ses alentours : une nuée les couvrira d’ombre le jour, et comme si de la fumée et la lumière d’un feu brûlaient, la nuit ; on aura l’abri de toute la gloire. 6Et l’ombre viendra après le brasier ; on sera dans un abri, un lieu caché, après la rudesse et la pluie.


      




      

        LA SENTENCE DU SEIGNEUR CONTRE SA VIGNE,


        LA MAISON D’ISRAËL





        5, 1Je vais chanter pour le bien-aimé le chant de l’ami de ma vigne. Le bien-aimé avait une vigne sur un coteau, dans un lieu fertile. 2Et je mis autour une clôture, fis une palissade et plantai une vigne sôrèch ; je bâtis une tour en son milieu et y creusai une cuve ; et j’attendis qu’elle fît des grappes, mais elle fit des épines. 3Et maintenant, homme de Juda, et habitants de Jérusalem, jugez entre moi et ma vigne. 4Que ferai-je encore à ma vigne que je ne lui aie fait ? Car j’ai attendu qu’elle fasse des grappes, mais elle a fait des épines. 5Or maintenant je vais vous annoncer ce que je ferai à ma vigne : j’ôterai sa clôture et elle sera mise au pillage, j’abattrai son muret et elle sera livrée au piétinement. 6Et je négligerai ma vigne, elle ne sera ni taillée ni bêchée, et sur elle monteront des épines comme dans une terre aride ; et j’ordonnerai aux nuées de ne pas faire tomber la pluie sur elle.




        7Car la vigne du Seigneur Sabaoth est la maison d’Israël, et l’homme de Juda, le jeune plant bien-aimé ; j’ai attendu qu’il fasse le droit, mais il a fait la transgression, et non la justice, mais la clameur.


      




      

        MALÉDICTIONS CONTRE LES « FORTS » ET LEURS MALVERSATIONS





        8Malheur, ceux qui joignent une maison à une maison et qui rapprochent un champ d’un champ, afin d’ôter un bien à leur voisin : habiterez-vous seuls sur la terre ? 9Car le bruit en est parvenu aux oreilles du Seigneur Sabaoth ; car si les maisons sont nombreuses, elles deviendront, grandes et belles, un désert, et il n’y aura personne pour les habiter. 10Là en effet où travailleront dix attelages de bœufs, on produira une seule jarre, et qui sème six artabes produira trois mesures.




        11Malheur, ceux qui se lèvent au matin et se mettent en chasse de liqueur, ceux qui restent tard, car le vin les embrasera. 12Car au son de la cithare, de la harpe, des tambourins et des flûtes ils boivent du vin, mais ils n’ont pas un regard pour les œuvres du Seigneur, et ils ne perçoivent pas les œuvres de ses mains. 13Alors, mon peuple est devenu captif parce qu’ils ne connaissent pas le Seigneur, et il est devenu une multitude de cadavres à cause de la famine et du manque d’eau. 14Et l’Hadès a élargi son estomac et ouvert sa bouche sans relâche, et ils descendront, les glorieux, les grands, les riches, avec ses pestes. 15Et l’être humain sera abaissé et l’homme sera privé d’honneur, et les yeux altiers seront abaissés. 16Et le Seigneur Sabaoth sera élevé dans le droit, le Dieu saint sera glorifié dans la justice. 17Et les victimes d’un saccage seront à la pâture comme des taureaux, et des agneaux brouteront les terres désertées des bannis.




        18Malheur ! Ceux qui tirent les fautes comme avec un long cordeau et, comme avec la courroie d’attelage d’une génisse, les transgressions, 19ceux qui disent : « Vite ! Que son action soit proche, que nous voyions, et que vienne le dessein du Saint d’Israël, que nous sachions ! »




        20Malheur ! Ceux qui appellent le mal « bien », et le bien, « mal » ; ceux qui font, de l’obscurité, de la lumière et, de la lumière, de l’obscurité ; ceux qui font de l’amer le doux et du doux l’amer.




        21Malheur ! Les soi-disant intelligents, qui à leurs propres yeux sont savants.




        22Malheur ! Les forts parmi vous qui boivent du vin et les puissants qui mélangent la liqueur, 23ceux qui déclarent juste l’impie pour des cadeaux et qui ôtent la justice due au juste.


      




      

        
LA COLÈRE DU SEIGNEUR





        24C’est pourquoi, tout comme la tige sera brûlée par des braises de feu et sera consumée par une flamme déchaînée, leur racine sera comme un duvet, et leur fleur montera comme un nuage de poussière, car ils n’ont pas voulu de la loi du Seigneur Sabaoth, mais ils ont exaspéré l’oracle du Saint d’Israël. 25Et le Seigneur Sabaoth s’est emporté de colère contre son peuple, il a porté la main contre eux et les a frappés. Et les montagnes se sont exaspérées, et leurs carcasses sont devenues comme du fumier au milieu de la route. En tout cela l’emportement ne s’est pas détourné, mais la main est encore levée.


      




      

        L’ASSAUT D’ENVAHISSEURS VENUS DE LOIN





        26Aussi dressera-t-il un signal parmi les nations qui sont au loin et les sifflera-t-il depuis l’extrémité de la terre, et voici, vite, avec agilité, ils viennent. 27Ils n’auront pas faim, ils ne seront pas épuisés, ils n’auront pas sommeil, ils ne dormiront pas, ils ne délieront pas les ceintures de leurs reins, et les courroies de leurs sandales ne se rompront pas, 28eux dont les flèches sont acérées et les arcs bandés ; les pieds de leurs chevaux ont été pris pour de la roche dure, et les roues de leurs chars pour un tourbillon ; 29ils s’élancent comme des lions, ils sont là comme un petit de lion. Et il saisira, il rugira comme un fauve, il fera le vide ; et il n’y aura personne pour délivrer. 30Et le cri qu’ils provoqueront en ce jour-là sera comme la voix de la mer houleuse ; ils porteront le regard vers la terre, et voici : dure obscurité dans leur détresse !


      




      

        LA MANIFESTATION DU SEIGNEUR À ISAÏE





        6, 1Et il advint, l’année où mourut le roi Ozias, je vis le Seigneur siéger sur un trône élevé et dominant, et la Maison était pleine de sa gloire. 2Et des séraphins se tenaient autour de lui : six ailes pour l’un, six ailes pour l’autre ; avec deux d’entre elles ils se couvraient la face, avec deux autres ils se couvraient les pieds et avec les deux dernières ils volaient. 3Et ils criaient l’un vers l’autre et disaient : « Saint, saint, saint le Seigneur Sabaoth, toute la terre est pleine de sa gloire ! » 4Et le linteau fut soulevé à cause de la voix de leur cri, et la Maison fut emplie de fumée.




        5Et je dis : « Infortuné que je suis ! La douleur m’a pénétré : alors que je suis un homme et que j’ai des lèvres impures… j’habite au milieu d’un peuple qui a des lèvres impures et j’ai vu de mes yeux le Roi, le Seigneur Sabaoth ! »


      




      

        L’ENVOI DU PROPHÈTE





        6Et l’un des séraphins fut envoyé vers moi, il avait dans la main une braise qu’il avait prise à l’autel des offrandes avec la pincette ; 7et il toucha ma bouche et dit : « Voici qui a touché tes lèvres, ôtera tes transgressions et purifiera toutes tes fautes ». 8Et j’entendis la voix du Seigneur qui disait : Qui dois-je envoyer ? Et qui ira vers ce peuple ? Et je dis : « Me voici, moi : envoie-moi. » 9Et il dit : Va et dis à ce peuple : Vous écouterez bien, et vous ne comprendrez pas ; vous regarderez bien, et vous ne verrez pas. 10Oui, le cœur de ce peuple s’est épaissi, et de leurs oreilles ils ont eu peine à entendre. Et ils ont fermé les yeux, pour que jamais ils ne voient de leurs yeux, n’entendent de leurs oreilles ni ne comprennent dans leur cœur, pour que jamais ils ne retournent – et je les guérirai. 11Et je dis : « Jusques à quand, Seigneur ? » Et il dit : Jusqu’à ce que les villes soient rendues désertes, faute d’être habitées, ainsi que les maisons, faute d’hommes qui y soient, et la terre restera, déserte. 12Après quoi, Dieu éloignera les hommes, et ceux qui resteront se multiplieront sur la terre. 13Et sur elle est encore le dixième, et il deviendra à nouveau un butin, comme le térébinthe ou comme le gland, lorsqu’il tombe de sa cupule.


      




      

        L’ATTAQUE D’ARAM ET D’ÉPHRAÏM ET LE MESSAGE D’ISAÏE À ACHAZ





        7, 1Et il advint aux jours d’Achaz fils de Iôatham, le fils d’Ozias, roi de Juda, Raassôn, roi d’Aram, et Phakéé fils de Romélias, roi d’Israël, montèrent contre Jérusalem pour lui faire la guerre, et ils ne purent la réduire par un siège. 2Et l’on fit une annonce à la maison de David, en ces termes : Aram s’est concerté avec Éphraïm. Et son âme fut saisie de stupeur, et l’âme de son peuple, tout comme un arbre, dans un hallier, est secoué par le vent.




        3Et le Seigneur dit à Isaïe : Sors à la rencontre d’Achaz, toi et celui qui reste, ton fils Iasoub, vers la citerne de la voie qui longe, en haut, le champ du foulon, 4et tu lui diras : Veille à être calme et cesse de craindre ; que ton âme ne faiblisse pas devant ces deux brandons de bois fumants. Car lorsque sera survenue la colère de mon emportement, je guérirai à nouveau. 5Quant au fils d’Aram et au fils de Romélias, puisqu’ils ont décidé un dessein mauvais à ton sujet, disant : 6« Nous monterons en Judée ; après avoir discuté avec eux détournons-les vers nous, et nous ferons régner sur elle le fils de Tabéèl » – 7le Seigneur Sabaoth parle ainsi : Ce dessein ne demeurera pas, ne sera pas ; 8non : la tête d’Aram, c’est Damas ; non : encore soixante-cinq ans et le royaume d’Éphraïm quittera le peuple. 9Et la tête d’Éphraïm, c’est Somorôn, et la tête de Somorôn, c’est le fils de Romélias. Et si vous ne croyez pas, vous ne comprendrez pas non plus.


      




      

        LE SIGNE DE L’EMMANUEL





        10Et le Seigneur parla de nouveau à Achaz, en ces termes : 11Demande pour toi un signe au Seigneur ton Dieu, vers la profondeur ou vers la hauteur. 12Et Achaz dit : « Non, je ne demanderai pas, ni ne tenterai le Seigneur. » 13Et il dit : Écoutez donc, maison de David : est-ce pour vous peu de chose de susciter une contestation avec des hommes ? Alors, comment suscitez-vous une contestation avec le Seigneur ?




        14C’est pourquoi le Seigneur lui-même vous donnera un signe : voici, la jeune femme concevra et elle enfantera un fils, et tu l’appelleras du nom d’Emmanuel. 15Il mangera du beurre et du miel ; avant qu’il ne connaisse ou ne préfère ce qui est mauvais, il choisira le bien ; 16car avant que l’enfant ne connaisse le bien ou le mal, il refuse la méchanceté pour choisir le bien, et la terre que tu crains à cause des deux rois sera abandonnée. 17Mais Dieu amènera sur toi, sur ton peuple et sur la maison de ton père des jours qui ne sont jamais venus, depuis le jour où il a ôté Éphraïm de Juda – le roi des Assyriens.


      




      

        DE L’INVASION VENUE D’ÉGYPTE ET D’ASSYRIE À L’ESPÉRANCE DE LA PROSPÉRITÉ





        18Et il adviendra, en ce jour-là, le Seigneur sifflera les mouches, ce qui a seigneurie sur une partie du fleuve d’Égypte, et l’abeille, qui est dans la contrée des Assyriens ; 19et ils viendront tous et se poseront dans les ravins de la contrée et dans les crevasses des rochers, dans les grottes, dans toute fissure et dans tout arbre.




        20En ce jour-là, le Seigneur rasera avec le grand rasoir d’ivresse, qui est au-delà du fleuve du roi des Assyriens, la tête, il ôtera les poils des pieds et la barbe.




        21Et il adviendra, en ce jour-là, un homme nourrira une jeune vache et deux moutons, 22et il adviendra, du fait de la production abondante de lait, tout homme resté dans le pays mangera du beurre et du miel.




        23Et il adviendra, en ce jour-là, tout endroit où il y aura mille ceps valant mille sicles deviendra épines et champ aride : 24on y entrera avec flèches et arc, car tout le pays sera épines et champ aride. 25Et toute montagne qu’on laboure sera labourée, la crainte n’y parviendra pas, car ce qui aura été épines et champ aride deviendra pâture de mouton et foulée de bœuf.


      




      

        LE NOM DONNÉ AU NOUVEAU FILS D’ISAÏE





        8, 1Et le Seigneur me dit : Prends pour toi un rouleau d’une grande pièce neuve, et écris dessus avec un calame d’homme : Faire promptement le pillage des dépouilles. Car c’est le moment ! 2Et produis-moi des témoins, des hommes dignes de foi, Ourias et Zacharie fils de Barachias.




        3Et je m’approchai de la prophétesse ; elle conçut et enfanta un fils. Et le Seigneur me dit : Appelle-le du nom de Dépouille rapidement, Pille promptement ; 4car avant que l’enfant ne sache appeler son père ou sa mère, il prendra la puissance de Damas et les dépouilles de Samarie en présence du roi des Assyriens.


      




      

        ORACLE SUR L’INVASION ASSYRIENNE





        5Et le Seigneur continua de me parler encore : 6Puisque ce peuple ne veut pas de l’eau de Silôam, qui va tranquillement, mais qu’il veut avoir Raassôn, et le fils de Romélias pour qu’il soit votre roi, 7pour cette raison voici, le Seigneur amène sur vous l’eau du fleuve, forte et abondante, le roi des Assyriens et sa gloire, et il montera contre chacun de vos retranchements, il piétinera chacun de vos remparts. 8Et il enlèvera de la Judée l’homme qui pourra lever la tête ou accomplir une action puissante, et son campement sera si ample qu’il emplira l’étendue de ta contrée.


      




      

        MENACE CONTRE LES NATIONS





        Dieu est avec nous !




        9Apprenez, nations, et soyez accablées ; écoutez jusqu’aux confins de la terre. Vous avez été fortes ? Soyez accablées ! Car si vous êtes fortes à nouveau, vous serez à nouveau accablées. 10Et le dessein dont vous déciderez, le Seigneur le rompra, et la parole que vous prononcerez ne se maintiendra pas chez vous, car le Seigneur Dieu est avec nous.


      




      

        DE LA DÉSOBÉISSANCE À LA CONFIANCE DANS LE SEIGNEUR





        11Ainsi parle le Seigneur : Ils désobéissent à la main forte, en paroles, en marchant sur la route de ce peuple. 12Ne dites jamais « C’est rude ! » ; car voici tout ce que dit ce peuple : « C’est rude ! » Non, ne craignez pas ce qu’il craint, ne soyez pas bouleversés. 13Sanctifiez le Seigneur lui-même, et lui-même sera ta crainte. 14Et si tu mets ta confiance en lui, il sera ta sanctification, et ce n’est pas comme un heurt contre une pierre que vous le rencontrerez, ni comme une chute contre un rocher. Mais la maison de Jacob est dans un piège, et ils sont installés dans une trappe, à Jérusalem. 15C’est pourquoi beaucoup, parmi eux, seront dans l’impuissance, ils tomberont et seront brisés ; ils s’approcheront et seront pris : hommes qui sont en sécurité ! 16Alors il sera manifeste qu’ils scellent la loi pour ne pas apprendre.


      




      

        LE SECOURS DE LA LOI





        17Et il dira : « J’attendrai Dieu, qui a détourné sa face de la maison de Jacob, et je mettrai ma confiance en lui. 18Nous voici, moi et les enfants que Dieu m’a donnés, et ils deviendront des signes et des prodiges en Israël de la part du Seigneur Sabaoth, qui habite la montagne de Sion. » 19Et s’ils vous disent : « Cherchez ceux dont la voix vient de la terre et les ventriloques, les diseurs de vanités dont la voix sort de leurs entrailles », une nation ne s’adresse-t-elle pas à son dieu ? Qu’ont-ils à rechercher les morts au sujet des vivants ? 20Car il a donné la loi pour secours – afin qu’ils parlent sans tenir un propos semblable – ; il n’est pas possible de faire des cadeaux pour elle.


      




      

        DE L’ANGOISSE À L’ESPÉRANCE





        21Et il viendra sur vous une rude famine, et il adviendra, quand vous aurez faim, vous serez affligés et vous direz du mal du souverain et des patachres. Et ils lèveront les yeux haut dans le ciel, 22et ils porteront les yeux vers la terre, en bas, et voici : oppression, angoisse et obscurité ; détresse anxieuse et obscurité, au point que l’on n’y voie pas, et qui est dans l’angoisse ne sera pas dans la détresse, au moment venu.


      




      

        « UNE LUMIÈRE BRILLERA SUR VOUS »




        9, 1D’abord, fais-le, fais-le vite, contrée de Zabulon, terre de Nephtali, qui habitez la route de la mer, et les autres, vous qui habitez la rive de la mer et au-delà du Jourdain, Galilée des Nations, les districts de Judée. 2Peuple marchant dans l’obscurité, voyez une grande lumière ; habitants de la contrée et de l’ombre de la mort, une lumière brillera sur vous. 3La plus grande partie du peuple, que tu as ramenée dans ta joie, ils se réjouiront devant toi, comme on se réjouit à la moisson et tout comme on le fait en se partageant les dépouilles. 4C’est que le joug qui pesait sur eux sera ôté, et le bâton qui est sur leur cou ; oui, le bâton des exacteurs, le Seigneur l’a brisé comme au jour de Madiam. 5Car ils paieront toute robe gagnée par ruse et tout vêtement gagné avec profit, et ils voudront avoir été brûlés par le feu.


      




      

        L’EMPIRE DE LA PAIX





        6Car un enfant nous est né, un fils, et il nous a été donné ; l’empire a été sur son épaule, et il est appelé du nom de « Messager du Grand Dessein ». Moi en effet je mènerai la paix vers les princes ; paix et santé pour lui ! 7Vaste est son empire, et sa paix n’a pas de frontière sur le trône de David et sur son royaume, pour l’établir et le soutenir dans la justice et dans le droit, dès maintenant et pour toujours : l’ardeur du Seigneur Sabaoth le fera.


      




      

        L’ACTION DU SEIGNEUR CONTRE LA SAMARIE,


        LA SYRIE ET LES GRECS





        8Le Seigneur a envoyé la mort contre Jacob, et elle est venue contre Israël, 9et ils connaîtront, tout le peuple d’Éphraïm et les habitants de Samarie, disant avec orgueil et d’un cœur hautain : 10« Les briques sont tombées, eh bien allons ! Taillons des pierres, abattons des mûriers et des cèdres, et construisons-nous une tour ! » 11Et Dieu frappera ceux qui se dressent sur la montagne de Sion contre eux et il dispersera les ennemis, 12la Syrie au levant et les Grecs au couchant, eux qui dévorent Israël à pleine bouche. À la suite de tout cela l’emportement ne s’est pas détourné, mais la main est encore levée.


      




      

        L’INJUSTICE EN ISRAËL ET L’EMPORTEMENT DU SEIGNEUR





        13Et le peuple ne s’est pas détourné tant qu’il a reçu des coups, et ils n’ont pas recherché le Seigneur. 14Et le Seigneur a ôté à Israël la tête et la queue, le grand et le petit en un seul jour, l’ancien et ceux qui apprécient les personnes – c’est le commandement – 15et le prophète qui enseigne les transgressions – c’est lui la queue. 16Et alors ceux qui disent heureux ce peuple l’égareront, et ils l’égarent pour l’engloutir. 17C’est pourquoi Dieu ne se réjouira pas de leurs jeunes gens, et de leurs orphelins ni de leurs veuves il n’aura pas pitié, parce que tous sont transgresseurs et criminels, et toute bouche dit l’injustice. À la suite de tout cela l’emportement ne s’est pas détourné, mais la main est encore levée.


      




      

        L’EMBRASEMENT DE LA TRANSGRESSION





        18Et la transgression s’embrasera comme le feu, et comme le chiendent sec elle sera la proie du feu ; et elle s’embrasera dans les épaisseurs du hallier, et elle dévorera d’un coup toute la ceinture des collines. 19À cause de l’emportement de la colère du Seigneur la terre entière a été embrasée, et le peuple sera consumé comme par le feu ; un homme n’aura pas pitié de son frère, 20mais il penchera vers la droite, parce qu’il aura faim, et il mangera à gauche, et l’homme qui dévore les chairs de son bras ne sera pas rassasié. 21Car Manassé mangera Éphraïm, et Éphraïm, Manassé, parce qu’ensemble ils assiégeront Juda. À la suite de tout cela l’emportement ne s’est pas détourné, mais la main est encore levée.


      




      

        MALÉDICTION CONTRE LES DIRIGEANTS





        10, 1Malheur à ceux qui écrivent la méchanceté ! Car quand ils écrivent, ils écrivent la peine, 2en faisant dévier le droit des indigents, en ravissant leurs droits aux pauvres de mon peuple, si bien que pour eux, la veuve est une rapine et l’orphelin, un butin. 3Et que feront-ils au jour de la visite ? Car l’oppression viendra sur vous de loin. Et auprès de qui vous réfugierez-vous pour trouver secours ? Et où laisserez-vous votre gloire 4pour ne pas tomber en captivité ? À la suite de tout cela l’emportement ne s’est pas détourné, mais la main est encore levée.


      




      

        LE ROI DES ASSYRIENS,


        INSTRUMENT DE LA COLÈRE DE DIEU





        5Malheur aux Assyriens ! Le bâton de mon emportement et de ma colère est sur leurs mains. 6J’enverrai ma colère vers une nation de transgresseurs et à mon peuple j’ordonnerai de faire des dépouilles et du butin, de piétiner des villes et d’en faire un nuage de poussière. 7Mais lui n’a pas pensé ainsi et en son âme n’a pas raisonné ainsi, mais détruire est son idée, et exterminer un bon nombre de nations. 8Et s’ils lui disent : « Toi seul es le souverain, 9alors il dira : « N’ai-je pas pris la contrée située au-dessus de Babylone, ainsi que Chalanné, là où la tour avait été bâtie ? Et j’ai pris l’Arabie, Damas et Samarie ; 10tout comme je les ai prises, je prendrai aussi toutes les contrées. » Gémissez, objets sculptés de Jérusalem et de Samarie ! 11Car, tout comme j’ai fait à Samarie et à ses ouvrages de main d’homme, je ferai de même à Jérusalem et à ses idoles.


      




      

        LA FAUSSE GLOIRE DU ROI DES ASSYRIENS ET LE FEU DE LA LUMIÈRE D’ISRAËL





        12Et il adviendra, quand le Seigneur aura achevé de tout faire sur la montagne de Sion et à Jérusalem, il sévira contre la pensée de grandeur, le souverain des Assyriens, et contre la gloire hautaine de ses yeux. 13Car il a dit : Avec force j’agirai, et par la sagesse du discernement, je supprimerai les frontières des nations et de leur force je ferai un butin ; 14et j’ébranlerai des villes habitées, et ma main s’emparera de tout le monde habité comme d’un nid ; comme des œufs abandonnés je les prendrai, et il n’est personne pour fuir devant moi ou me contredire.




        15La hache se glorifiera-t-elle sans celui qui frappe avec elle ? Ou la scie s’exaltera-t-elle sans celui qui la manie ? Il en va de même si on lève un bâton ou un gourdin. Mais il n’en est pas ainsi ; 16non, le Seigneur Sabaoth enverra contre ton honneur le déshonneur, et sur ta gloire brûlera un feu brûlant. 17Et la lumière d’Israël deviendra feu et elle le sanctifiera dans un feu brûlant, et elle mangera comme de l’herbe la forêt. 18Ce jour-là s’éteindront les montagnes, les collines et les halliers, et elle les dévorera de l’âme jusqu’aux chairs. Et le fuyard sera comme celui qui fuit une flamme brûlante. 19Et ceux d’entre eux qui resteront ne seront pas en nombre, un enfant les inscrira.


      




      

        LE RESTE D’ISRAËL





        20Et il adviendra, en ce jour-là, le reste d’Israël ne continuera plus, et les sauvés de Jacob n’auront plus confiance en ceux qui les auront traités injustement, mais ils auront confiance en Dieu, le Saint d’Israël en vérité, 21et le reste d’Israël, en Dieu fort. 22Et quand le peuple d’Israël deviendrait comme le sable de la mer, c’est le reste qui sera sauvé. Car il accomplit et tranche la parole avec justice, 23Dieu qui en effet produira une parole tranchée dans tout le monde habité.


      




      

        LA COLÈRE DU SEIGNEUR SE TOURNERA CONTRE L’ASSYRIEN





        24C’est pourquoi, le Seigneur Sabaoth parle ainsi : Cesse de craindre, mon peuple, vous qui habitez Sion, devant les Assyriens, parce qu’il te frappera avec un bâton ; car c’est moi qui t’inflige une blessure, pour que tu voies la route de l’Égypte. 25Encore un peu en effet, et cessera la colère, et mon emportement sera contre leur dessein ; 26et Dieu suscitera contre eux comme la blessure de Madiam à l’endroit de l’oppression, et son emportement sera sur la route de la mer, vers la route qui est en Égypte.


      




      

        
LA LIBÉRATION ET LA CONSOLATION DE JÉRUSALEM





        27Et il adviendra, en ce jour-là, sa crainte sera ôtée de toi et son joug de ton épaule et, anéanti, le joug tombera de vos épaules. 28Car il viendra vers la ville d’Aggai, 29il passera vers Magedo, et à Machmas il posera ses affaires. Il passera le ravin et viendra vers Aggai, la crainte saisira Rama la ville de Saül, 30la fille de Gallim s’enfuira, Laisa écoutera, Anathôth écoutera, 31Madébêna fut stupéfaite, et les habitants de Gibbir.




        32Consolez aujourd’hui sur la route, pour que l’on reste ; de la main consolez, la montagne, la fille de Sion : vous aussi, collines de Jérusalem ! 33Car voici, le Maître, le Seigneur Sabaoth bouleverse les glorieux avec force, les hauts personnages orgueilleux seront brisés, les hauts personnages seront abaissés ; 34les hauts personnages tomberont sous l’épée, et le Liban tombera avec les hauts personnages.


      




      

        LE RÈGNE DE JUSTICE ET DE PAIX D’UN DESCENDANT DE DAVID





        11, 1Et un rameau sortira de la racine de Jessé, et une fleur montera de sa racine ; 2et le souffle de Dieu reposera sur lui, souffle de sagesse et de discernement, souffle de dessein et de force, souffle de connaissance et de piété ; 3le souffle de la crainte de Dieu le remplira ; il ne jugera pas d’après la gloire et ne réfutera pas d’après la rumeur, 4mais il exercera la justice pour l’humble et il interrogera les humbles de la terre ; et il frappera la terre de la parole de sa bouche, et par un souffle de ses lèvres il détruira l’impie. 5Il aura les reins ceinturés de justice et les flancs revêtus de vérité.




        6Et le loup pâturera avec l’agneau, la panthère se reposera aux côtés du chevreau ; le jeune veau, le taureau et le lion pâtureront ensemble, et un tout petit enfant les conduira ; 7et le bœuf et l’ours pâtureront ensemble, et leurs petits seront ensemble, et le lion et le bœuf mangeront ensemble de la paille. 8Et l’enfant en bas âge portera la main sur un trou de vipères, et sur le nid d’une couvée de vipères, 9et ils ne feront pas de mal et ne pourront faire périr personne sur ma montagne sainte, car la terre entière s’est emplie de la connaissance du Seigneur, comme une masse d’eau recouvre les mers.




        10Et il adviendra, en ce jour-là, la racine de Jessé sera aussi celui qui se lève pour commander aux nations ; en lui espéreront les nations, et son repos sera : honneur.


      




      

        LE RETOUR DES DISPERSÉS PARMI LES NATIONS





        11Et il adviendra, en ce jour-là, le Seigneur montrera encore sa main pour l’ardeur qu’il éprouve à l’égard du reste laissé du peuple, qui aura été laissé de chez les Assyriens, de l’Égypte, de la Babylonie et de l’Éthiopie, de chez les Élamites, depuis le levant et depuis l’Arabie.




        12Et il dressera un signe pour les nations et il rassemblera ceux d’Israël qui étaient perdus ; et ceux de Juda qui étaient dispersés, il les rassemblera des quatre ailes de la terre. 13Et l’ardeur d’Éphraïm sera ôtée, et les ennemis de Juda périront. L’ardeur d’Éphraïm cessera contre Juda, et Juda n’opprimera pas Éphraïm. 14Et ils se déploieront dans les navires des Étrangers. De la mer ils feront un butin, du levant et de l’Idumée ; ils porteront d’abord la main sur Moab, et les fils d’Ammôn seront les premiers à obéir. 15Et le Seigneur dévastera la mer d’Égypte et il portera la main contre le fleuve, d’un souffle violent, et ses coups ouvriront sept ravins où le traverser en sandales. 16Et il y aura une route de passage pour le reste de mon peuple en Égypte, et il adviendra, pour Israël, comme le jour où il sortit de la terre d’Égypte.


      




      

        HYMNE D’ACTION DE GRÂCE





        12, 1Et tu diras, en ce jour-là : Je te bénirai, Seigneur, car tu as été en colère contre moi, et tu as détourné ton emportement et eu pitié de moi. 2Voici mon Dieu, mon Sauveur, le Seigneur, je mettrai ma confiance en lui et ne craindrai pas, car ma gloire et ma louange, c’est le Seigneur, et mon salut, ce fut lui. 3Et vous puiserez de l’eau avec joie aux sources du salut.




        4Et tu diras, en ce jour-là : Chantez un hymne au Seigneur, criez son nom, annoncez parmi les nations ses actes de gloire, faites mémoire, car son nom a été exalté. 5Chantez un hymne au nom du Seigneur, car il a accompli de hauts faits ; annoncez-les par toute la terre. 6Soyez dans l’allégresse et dans la joie, habitants de Sion, car le Saint d’Israël a été exalté au milieu de toi.


      




      

        
Oracle contre Babylone




        

          LE SEIGNEUR RASSEMBLE SON ARMÉE





          13, 1Vision que vit Isaïe fils d’Amôs contre Babylone.




          2Sur une montagne basse dressez une enseigne, élevez la voix contre eux, cessez de craindre, exhortez de la main : « Ouvrez, souverains ! » 3Moi je les range, et je les sanctifie ; [ils sont sanctifiés], et moi je les appelle ; des géants viennent accomplir mon emportement, à la fois joyeux et violents. 4Voix de nombreuses nations sur les montagnes – semblable à celle de nombreuses nations, voix de rois et de nations rassemblées. Le Seigneur Sabaoth a prescrit à une nation de soldats cuirassés 5de venir d’une terre lointaine, de l’assise extrême du ciel, le Seigneur et ses soldats cuirassés, pour détruire tout le monde habité.


        




        

          IL FERA PÉRIR LES COUPABLES





          6Gémissez, car le jour du Seigneur est proche, et le brisement viendra de Dieu. 7C’est pourquoi toute main défaillira, toute âme d’homme aura peur. 8Et les anciens seront bouleversés, et les douleurs les tiendront, comme celles d’une femme qui enfante. Et ils plaindront leur malheur l’un devant l’autre, ils seront frappés de stupeur et, comme une flamme, ils changeront leur visage. 9Car voici que vient, incurable, le jour du Seigneur, d’emportement et de colère, pour faire de tout le monde habité un désert et en faire périr les coupables. 10Car les astres du ciel, Orion et tout l’ornement du ciel ne donneront pas de lumière ; ce sera l’obscurité au lever du soleil, et la lune ne donnera pas sa lumière. 11Et je prescrirai à tout le monde habité des malheurs, et aux impies leurs fautes ; et je ferai périr l’orgueil des transgresseurs, j’abaisserai l’orgueil des superbes.


        




        

          LES RARES SURVIVANTS SERONT EN FUITE





          12Et ceux qui resteront seront plus précieux que l’or exempt du feu, et l’homme sera plus précieux que la pierre venue de Souphir. 13Car le ciel sera pris d’emportement et la terre sera ébranlée depuis ses assises à cause de l’emportement de la colère du Seigneur Sabaoth, au jour où surviendra son emportement. 14Et ceux qui resteront seront comme une gazelle en fuite et comme une brebis errante, et il n’y aura personne qui les rassemble, pour qu’un homme revienne dans son peuple et qu’un homme accoure dans sa contrée. 15Car celui qui sera pris sera accablé et ceux qui seront rassemblés tomberont sous l’épée. 16Et ils écraseront sous leurs yeux leurs enfants, ils feront un butin de leurs maisons et ils posséderont leurs femmes.


        




        

          LA RUINE DE BABYLONE





          17Voici, je suscite contre vous les Mèdes, qui ne tiennent pas compte de l’argent et qui de l’or n’ont pas l’usage ; 18ils briseront les arcs des jeunes gens, et pour vos enfants ils seront sans tendresse ; non, leurs yeux n’épargneront pas les enfants. 19Et Babylone, qui est appelée « glorieuse » par le roi des Chaldéens, sera tout comme Sodome et Gomorrhe, que Dieu a renversées. 20Elle ne sera pas habitée, pour l’éternité du temps, et l’on n’y entrera pas durant de nombreuses générations, et les Arabes ne la traverseront pas, et les pasteurs n’y trouveront pas un repos. 21Et des bêtes y auront un repos, et c’est de bruit que les maisons seront emplies ; des sirènes y auront un repos et des démons y danseront ; 22des ânes-centaures y habiteront, des hérissons feront leurs nids dans leurs maisons. Cela vient vite et ne tardera pas.


        




        

          LE REPOS DE LA MAISON DE JACOB





          14, 1Et le Seigneur aura de la tendresse pour Jacob, il choisira encore Israël, et ils auront repos sur leur terre ; le giôras se joindra à eux, il se joindra à la maison de Jacob, 2et des nations les prendront et les conduiront dans leur lieu. Ils auront l’héritage et se multiplieront sur la terre de Dieu, pour être à lui, hommes et femmes. Et ceux qui auront fait d’eux des captifs seront captifs, et ceux qui furent leurs seigneurs auront des seigneurs. 3Et il adviendra, en ce jour-là, Dieu te donnera du repos après ta souffrance, ton emportement et la rude servitude qui fit de toi leur créature.


        




        

          LE REPOS DE L’EXACTEUR





          4Et tu entonneras cette lamentation sur le roi de Babylone, et tu diras, en ce jour-là : Comment ? L’exacteur a-t-il trouvé un repos ? Celui qui pressait à la tâche a-t-il trouvé un repos ? 5Dieu a brisé le joug des coupables, le joug des souverains ; 6en frappant une nation de son emportement, d’une blessure incurable, en ne cessant d’infliger à une nation la blessure de l’emportement, qui fut sans ménagement, il trouva un repos, confiant.


        




        

          LA CHUTE DU TYRAN DANS L’HADÈS





          7La terre entière crie avec joie, 8et les arbres du Liban ont été dans la joie à ton propos, et le cèdre du Liban : « depuis que toi tu t’es endormi, il n’est monté personne qui nous abatte ! » 9L’Hadès, d’en bas, s’est pris d’amertume à ta rencontre ; ils se sont relevés pour toi, tous les géants qui furent les souverains de la terre, qui firent lever de leurs trônes tous les rois des nations. 10Tous prendront la parole et te diront : « Toi aussi tu as été pris, comme nous, et tu as été compté comme l’un des nôtres. » 11Et ta gloire est descendue dans l’Hadès, l’abondance de ta joie. Sous toi on étendra un tapis de pourriture, et ta couverture sera le ver.




          12Comment ? Est-il tombé du ciel, l’astre de l’aurore, qui se lève au matin ? Il s’est brisé à terre, celui qui envoyait des émissaires auprès de toutes les nations ! 13Mais toi tu t’étais dit, en pensée : « Je monterai jusques au ciel, au-dessus des astres de Dieu j’établirai mon trône ; je siégerai sur une montagne élevée, sur des montagnes élevées qui regardent le nord, 14je monterai au-dessus des nuées, je serai semblable au Très-Haut. » 15Mais maintenant tu vas descendre dans l’Hadès, vers les assises de la terre.


        




        

          LA MORT IGNOMINIEUSE DU ROI DE BABYLONE





          16Ceux qui te verront s’étonneront à ton sujet et diront : « Est-ce là l’homme qui exaspérait la terre, qui ébranlait des rois ? » 17Celui qui a fait de tout le monde habité un désert en a rasé aussi les villes, il n’a pas affranchi les prisonniers. 18Tous les rois des nations se sont endormis dans l’honneur, chacun dans sa maison ; 19Mais toi tu seras jeté dans les montagnes comme un cadavre, abominé, avec beaucoup de morts transpercés par des épées, qui descendent dans l’Hadès. Tout comme un manteau trempé de sang ne sera pas pur, 20de même toi non plus tu ne seras pas pur, car tu as fait périr ma terre et tué mon peuple. Tu ne subsisteras pas pour l’éternité du temps, descendance mauvaise ! 21Prépare tes enfants pour qu’on les égorge à cause des fautes de ton père, afin qu’ils ne se lèvent pas, qu’ils n’héritent pas de la terre et qu’ils n’emplissent pas la terre de guerres.


        




        

          ORACLE CONTRE LE PAYS DE BABYLONE





          22Et je me dresserai contre eux, dit le Seigneur Sabaoth, et je ferai périr leur nom, leur reste et leur descendance. Le Seigneur parle ainsi. 23Et je ferai du pays de Babylone un désert, si bien que des hérissons l’habiteront, et il deviendra un néant. Et j’en ferai un gouffre de boue, pour sa perdition.


        




        

          LE DESSEIN DU SEIGNEUR CONTRE LES NATIONS





          24Le Seigneur Sabaoth parle ainsi : Tout comme je l’ai dit, ainsi en sera-t-il, et tout comme j’en ai décidé, cela demeurera ainsi : 25faire périr les Assyriens sur ma terre et sur mes montagnes, et ils seront bons à être piétinés ; et leur joug leur sera ôté, et leur prestige sera ôté de leurs épaules. 26Tel est le dessein que le Seigneur a décidé contre tout le monde habité, et telle est la main levée contre toutes les nations du monde habité. 27Car ce que Dieu Sabaoth a décidé, qui le rompra ? Et la main levée, qui la détournera ?


        




        

          PAROLE CONTRE LES ÉTRANGERS





          28L’année où mourut le roi Achaz advint cette parole : 29Ne vous réjouissez pas, tous les Étrangers : le joug de celui qui vous frappait a-t-il été écrasé ? De la semence des serpents sortira une couvée d’aspics, et la couvée sortira – serpents ailés. 30Et les pauvres auront leur pâture grâce à lui, les hommes pauvres se reposeront sur la paix ; mais il détruira par la faim ta descendance, il détruira ce qui reste de toi. 31Gémissez, portes des villes, que les villes bouleversées hurlent, tous les Étrangers, car une fumée vient du nord : pas de vie possible ! 32Et que répondront les rois des nations ? Que le Seigneur a posé les assises de Sion, et que, grâce à lui, les humbles du peuple seront sauvés.


        


      




      

        Oracle contre Moab




        

          LE DEUIL DU PAYS DE MOAB





          15, 1La parole contre le pays de Moab. De nuit périra le pays de Moab ; oui : de nuit périra la muraille du pays de Moab. 2Attristez-vous pour vous-mêmes ; oui, car Lebèdôn périra. Là où est votre autel, là vous monterez pleurer ; sur Nabau du pays de Moab gémissez. Sur toute tête la calvitie ; tous les bras, tailladés. 3Dans ses avenues, ceignez-vous de haillons et frappez-vous ; sur ses terrasses et dans ses ruelles, gémissez tous dans les pleurs. 4Car Esebôn et Elealè ont hurlé, leur voix s’est fait entendre jusqu’à Iassa. C’est pourquoi le rein du pays de Moab pousse un cri, son âme connaîtra. 5Le cœur du pays de Moab pousse un cri en lui-même jusqu’à Sègôr : c’est une génisse de trois ans. Sur la montée de Louith ils monteront vers toi en pleurant ; sur la route d’Arôniim crient le brisement et l’ébranlement. 6L’eau de Nemrim sera un désert et l’herbe lui manquera : il n’y aura pas d’herbe verte. 7Se peut-il encore qu’il soit sauvé ? Car je conduirai des Arabes contre le ravin, et ils le prendront. 8Car le cri a rejoint Agallim, à la frontière du pays de Moab, et son gémissement parvient au puits d’Ailim. 9Et l’eau de Remmôn s’emplira de sang, car je conduirai des Arabes contre Remmôn et j’ôterai la descendance de Moab et d’Arièl, et le reste d’Adama.


        




        

          LE REFUGE PRÈS DU TRÔNE DE DAVID





          16, 1J’enverrai comme des reptiles contre le pays : la montagne de Sion serait-elle un rocher désert ? 2Car tu seras, comme le petit d’un oiseau qui prend son essor, ôtée, fille de Moab. Et ensuite, Arnôn, multiplie les 3décisions, fais-lui un abri contre le deuil, pour toujours. Ils fuient dans les ténèbres de midi ; l’effroi les a pris, crainte que tu ne sois emmené. 4Les fugitifs de Moab habiteront près de toi, ils seront un abri pour vous face au persécuteur, car on a ôté ton alliance et le souverain a péri, qui foulait le pays. 5Et le trône sera redressé avec tendresse ; et il y siégera, avec vérité, dans la tente de David, jugeant et recherchant le droit, et hâtant la justice.


        




        

          LES TERRES DE MOAB SERONT DÉVASTÉES





          6Nous avons entendu l’orgueil de Moab. Orgueilleux à l’extrême, tu as dressé ta superbe. Telle n’est pas, telle n’est pas ta divination. 7Moab gémira ; oui, au pays de Moab tous gémiront. Contre les habitants d’Adeseth tu feras des proclamations et tu n’auras pas de remords. 8Les plaines d’Esebôn, la vigne de Sebama seront en deuil ; après avoir englouti les nations, piétinez ses vignes jusqu’à Iazèr. Vous ne pourrez vous rejoindre : errez dans le désert ! Les envoyés ont été abandonnés pour avoir traversé le désert. 9C’est pourquoi je pleurerai, comme les pleurs de Iazèr, sur la vigne de Sebama ; il a abattu tes arbres, Esebôn et Elealè, parce qu’au moment de la moisson et de ta vendange je piétinerai, et toutes choses tomberont. 10Et la joie et l’exultation seront ôtées de tes vignes, et dans tes vignes on ne se réjouira plus, et l’on ne foulera plus le vin pour le pressoir : c’en est fini. 11C’est pourquoi mon sein retentira sur Moab comme une cithare, et mes entrailles comme un mur que tu as inauguré. 12Et ce sera pour que tu aies remords, parce que Moab a peiné sur les autels ; il approchera de ses idoles faites de main d’homme pour prier et elles ne peuvent le délivrer.


        




        

          
ORACLE SUR LE DÉSHONNEUR DE MOAB





          13Telle est la parole que le Seigneur a prononcée contre Moab, au moment précis où il l’a prononcée. 14Et maintenant je dis : En trois ans, d’années de salarié, la gloire de Moab sera privée d’honneur, avec toute l’abondance de sa richesse. Et il en restera un tout petit nombre, et sans honneur.


        


      




      

        Sur Damas, Éphraïm et Israël




        

          RUINE DE DAMAS ET D’ÉPHRAÏM





          17, 1La parole contre Damas.




          Voici, Damas sera ôtée d’entre les villes et deviendra une ruine, 2délaissée pour l’éternité, un gîte pour les troupeaux, un lieu de repos, et il n’y aura aucun persécuteur. 3Et il n’y aura plus de place forte où Éphraïm se réfugie, et il n’y aura plus de royauté à Damas, et le reste des Syriens périra. Car tu n’es pas meilleure, toi, que les fils d’Israël ni que leur gloire.


        




        

          PAROLE DU SEIGNEUR CONTRE LA GLOIRE DE JACOB





          4Le Seigneur Sabaoth parle ainsi : Il adviendra, en ce jour-là, la gloire de Jacob s’éteindra, et le faste de sa gloire sera ébranlé. 5Et il adviendra tout comme l’on récolte la moisson sur pied et que l’on moissonne les épis semés, et il adviendra tout comme si l’on récolte un épi dans un ravin abrupt, 6et qu’on y laisse une tige, ou comme des baies d’olivier, deux ou trois, sur la cime altière, ou qu’on en laisse quatre ou cinq sur ses branches. Le Seigneur, le Dieu d’Israël, parle ainsi.


        




        

          LE CULTE DU SEUL SAINT D’ISRAËL





          7Ce jour-là l’homme mettra sa confiance dans son créateur, et il portera le regard vers le Saint d’Israël, 8et ils ne mettront pas leur confiance dans les autels ni dans les ouvrages de leurs mains, que leurs doigts ont fabriqués, et ils ne verront pas leurs arbres ni leurs abominations.
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